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@]EME DELIVERY NOTEEE ~
Lisferschiain-Nr.
] 8 Deinary Nots No.
» Bordereau da livralson
19412689
4 Llelerdatm /Date of Delivery/ Date da Ivralson
10.05.2019%
KACQ GmbH + Ca. KG, Industriastrale 19, 74912 Kirchardt
B Rechnungsnrilnvelce-NoJFacture N°
MAGNA PT S.P.A.
PLANT MODUGNO 9 Rechn Datum/ Date of Invakce / da la facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 M ON DU G N 0 BA Kunden-Nr, / Glient No. / Chent N°
ITALIEN 440125
SuppheaNo.
91000936 1 :} %);’L
10 Ihre Zeichen 11  Ihre Bestell-Nr./Dalum - Zusatzdaten des Bastellers 12 Unsers Abt. 13  Hausrul 14 Unsere Auftrags-Nr.
Your rel, Your erder NoJdate - Othar chent references Dapartmant Phana Our Order No,
Vouersl. Volra commanta N°Adate - Autras rélarances N® sarvice Tél Notra commarida N
432 5500039639201 VKV 2012/294959
18 Versandart 20 fred uniral |21 Vaerpackungsart * 22 Versandzelchen 23 Gesamigewicht kg 23
Means of transpart frea Means of packaging Transport 16lezance Welght kg
Mode dexpadition franco Mode d'emballage Rél. d'expédibon Pouds kg
brulio et
by forwarder X | see below 82851-82852 gross 220,00 161,00 nal
i nol
25 Versandanschnit 26 Abladestelle
Address of censignes Ree, locatian
Adrasse du destmatalie Llgu da [vaison
MAGNA PT S.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
& 28 Sachmummer 29 Bazelchnung f Description / Désignation 30 Maenge 31 ME
Pos Idantrication Ne. 21 Verpackungsart® / Type of Packing / Typa d'emballage Qly. Unit
Identificatian N® Qte. Uruté
1 9009069660 92135101 10.416,00 pieces
. D55 38x55x8/12 WIF02Z01
N. ZST.: 12.07.18 ACMT75814
Charge:
. B8.064,00 pieces NVE: .
1302-1305 2.35%2,00-—pieces—— — = ——— - — == = ——NVE:+ }302-1305- - m—— - - -
Packmittel pes. fill gquant
HALBEEURO Getrag Halbe Euro-Palette 1 3.696,00
HALBEEUROQ Getrag Halbe Euro-Palette 1 6.720,00
ABO6 Getrag Abdeckplatte ABQ6 2
3215 Getrag KLT 3215 2
3215 Getrag KLT 3215 62 168,00
SEQ3248CK
3T fw&NE+NAGEL S.r.l
CETTAZIONE MERCE
Quantité dichiatata: /LOMG
Quantita effettiva:
Tipo Imbaliaggio:
Quantita Imballi
Conformité alle schede d' 1mbal'|n -
Data coptrollo; o
Dle Usfarung erol Zir unseran h gung: Delivery will ba made onfy according la our bul tarms Any La vialzon wsl par nos & foutae
Jede Andorung derselben bedar slnerb T wil| b acxepled orty accsrding (o our wriiten agreamant, Cur written common dérogation & nes condiiona ginérales doil falre Fobject dun consenlement particuier
Algarneinen Geschaflisbedingungen strllmwl}mnaulmmschgsmam Scluin buskivss terns will be 2enl 10 you ot request. They ore tlso avalable on our Seril, Lns condifons générales vous p demande s} soni
Tomm zur gung. Sha sind auch varfigbar aut n homepaga www kaco. da dgalemen Ksponlble sur Aotk page Focceud www kaco de
Verwaltung/administration Banken ! Bankers / Baniques KSK Helbronn Cemmerzbank
IndusiriestraBa 19, D-74912 Kiichardt BW-Bank {BLZ 600 501 01} 7 406 501 735 {BLZ 620 500 00) 4 123 (BLZ 6520 400 60) 2 107 001
Phone +49 (0) 7266/9130-0 IBAN;DEg4 6005 0101 7406 5017 35 1BAN:DEJG 6205 0000 0RO0 0041 23 IBAN:DES7 6204 0060 0210 7001 00
Fax +49 {0) 7266/3130-1386 BIC/BWIFT-Code: SOLADEST BIG/SWIFT-Cede: HEISDEGS BIC/SWIFT-Coda: COBADEFFXXX

Kommanditgesslischalt, Sitz Kirchardt, Registergericht HRA953 * perstnlich haftenda Geselischaiterin Helnsich und Bach + Go. GmbH Sitz Kirchardl, Registergericht HRB 572
Geschaftsfdhrer: Dipl.-Ing (TU) Markus Schwerdtizger, Dipl.-Ing Richard Ongherth * LS1-1d -Nr, DE 145 801 743 * Finanzamt Hellbronn, Stauer-Nr, 65214/75000
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| -Trahsport Order -7/
T S =AMl i o a——
Sendergs VAT-ID-No. -
13~-MAY-2019
KACO GMBH + CO. KB
BREITE SEITE 3
D-7488%3 SINSHEIM
Indirizza del |uogo di carica (di ritira) —— Ordine di trasporio
Collection address ! Qrder code
| asjosjes 010405029 | ZNJ-EC-007701 1
T e s
Terminal address
s A BA778567  ovreo—— CIREE CIZRE™ | DHL FREIGHT GMBH
Consignee VATID-No. | b [elomao [ moastoganao HE ILBRONN
O gjpsgﬂi [ IISE‘];:T.ETE RUBE 9
& e ungal - OEHRINGEN
MAGNA FT S.P.A., PLANT MODUGND DE{Q}‘,’%&”Q' Dﬂﬁﬂﬂhﬁ?ﬁm Tel:+49 7941 SR8 O
VIR DEI CICLAMINI 4 a ; Fax:+49 7341 988 319
170086 MODUBNG EXW _
Assicurazione complementare Numero di dossler
__ Addditional transpert insurance | Temtinal reference
I consegra dela mece n .m 0E2905056 1629
" " Riferimenti del cicnts
Valuta Valora da assicurara | Customer’s reference -
Cumency Value for insurance .
Mo b PP — T MuW--S0064.8
N\ Terminal di arivo Numera telefonico
Destination terrinal Contact tel,
BARIT + 39 /7 B0 5315811
Marche & numerl Quantith Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta) )
Marks and numbers Quantity Packing Destription of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with curency)
19412689 e 194126689, . , - 3750
19412689 1O | PAL [12412689 '
EX WORKS Pyabie weghiinly | Toud ot g
o ) . o e 3410 O Q0 975. OO 975, 0
Richieste particalari / Special consignments
Istruzionl partfcofar f Special instructions Allegati f Enclosures
19412678 TO 19412689
_9_',”-5 Ei:flro c%al mitnent; KU Eﬁrﬁ]ﬁ] destinatario LMPD[&H[AN:T A O ——— }‘ltmhrnegﬂqa d;lI mittfented
g | Collection at sender onsi ccording ta nor damages have $o be noted on the transport ordey (POD) amp and signature of sender
Of [ voce Joanii,. WAGEL YRR
o s SNC- gnp
E“gﬁ Orario / Time Orario / Teme
vs 16 MAG 2019
»== Z | Fma dell‘autista / Driver’s signature | Firma del destinatari Nome di chi firma in stampatello -
"G—'J g "ﬁ;\ Cygﬁi&essgua re . Consignee’s name in block letters
At /- Rigevite ¢ erva'di
Sy [ venlica st qualita e quantita”
- Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro). -
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